
AUTOMATICKÉ ZAPNUTIE/VYPNUTIE:

ZAPNUTIE: 

Vybratím oboch slúchadiel z puzdra dôjde k ich automatickému zapnutiu. 
LED dióda bliká na ZELENO 3 sekundy, potom začne blikať na MODRO.
Spojenie medzi Boom a telefónom je automatické (Pokiaľ už  
boli spárované.).

VYPNUTIE:

Vložením oboch slúchadiel do nabíjacieho puzdra a zavretím veka dôjde  
k automatickému vypnutiu. LED dióda sa rozsvieti na ČERVENO.

Boom SAMOTNÝ SET (Bez nabíjacieho puzdra)

ZAPNUTIE:

Stlačte MFB dlhšie, na 2 sekundy pokým LED dióda nezačne 
blikať na ZELENO a neozve sa vzostupný tón.
To isté urobte na druhom slúchadle.

Vypnutie jednej z párovaných jednotiek vypne aj druhú jednotku.

POUŽITIE BOOM S BLUETOOTH MOBILNÝM TELEFÓNOM:

A2DP PREHRÁVANIE HUDBY:

PREHRÁVANIE/POZASTAVENIE:
Krátko stlačte MFB pre prehrávanie alebo pozastavenie.

DALŠIA SKLADBA:
Dvakrát stačte MFB pre prechod na ďalšiu skladbu.

Hlasitosť sa ovláda mobilným telefónom.

TELEFÓNNE HOVORY (IBA ĽAVÉ SLÚCHADLO):

PRIJATIE HOVORU:
Krátko stlačte MFB pre prijatie hovoru.

UKONČENIE HOVORU:
Krátko stlačte MFB pre ukončenie prebiehajúceho hovoru.

ODMIETNUTIE HOVORU:
Dlho podržte MFB pokým nebudete počuť pípnutie pre odmietnutie  
prichádzajúceho hovoru.

OPAKOVANÉ VYTÁČANIE:
Trikrát stlačte MFB pre opakované vytáčanie naposledy volaného čísla. 

HLASOVÉ VYTÁČANIE:
Podržte dlhšie MFB na 2 sekundy pre aktiváciu hlasového vytáčania*

*Pokiaľ je podporované telefónom.

Použitie:

VÝBER UŠNÝCH ŠTUPĽOV:

 

SPOJENIE UŠNÉHO ŠTUPĽA A SLÚCHADLA:

FIXED Boom – uživatelský manuál

FIXED Boom – užívateľský manuál

NABÍJENÍ:
1. Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra.1

2. Zavřete nabíjecí pouzdro.
3. Připojte micro-USB kabel do portu na nabíjecím pouzdru.2

1 Každé sluchátko by mělo být umístěno do příslušného slotu:  
  Levé sluchátko na levou stranu označenou „L“ a pravé sluchátko na pravou stranu označenou „R“
2 Pouzdro má integrovanou baterii a může nabíjet sluchátka i bez připojení k USB kabelu

STAVOVÁ LED DIODA (1):
LED dioda se rozsvítí červeně během nabíjení.
LED dioda zhasne, jakmile je baterie plně nabitá.

LED DIODA NA NABÍJECÍM POUZDRU (2):
ČERVENÁ: Nízká úroveň baterie nebo nabíjení.
ZELENÁ: Baterie je nabitá.

PÁROVÁNÍ S BLUETOOTH MOBILNÍHO TELEFONU:
1. Vyjměte obě sluchátka z nabíjecího pouzdra.
2. Zapněte na vašem telefonu funkci Bluetooth®, poté vyhledejte zařízení.
3. Ze seznamu nalezených zařízení vyberte FIXED Boom.
4. Jakmile jsou sluchátka úspěšně spárována s telefonem, jsou připravena k použití.

Nejdříve musí být provedeno párování.
Zadejte pin kód „0000“ pokud bude vyžadován.

DŮLEŽITÉ:
• Prosím odpojte nebo vypněte Bluetooth® na všech dříve párovaných telefonech.
• Pokud nebude připojen žádný telefon více než 5 minut, jednotka se automaticky vypne.
• V případě přerušení spojení při zapnutí, krátce stiskněte MFB na levém sluchátku  

k opětovnému obnovení spojení.

AUTOMATICKÉ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ:

ZAPNUTÍ: 

Vyjmutím obou sluchátek z pouzdra dojte k jejich automatickému 
zapnutí. LED dioda bliká ZELENĚ 3 sekundy, poté začne  
blikat MODŘE. 
Spojení mezi Boom a telefonem je automatické  
(pokud již byly spárovány).

VYPNUTÍ:

Vložením obou sluchátek do nabíjecího pouzdra a zavřením víka 
dojde k automatickému vypnutí. LED dioda se rozsvítí ČERVENĚ.

Boom SAMOTNÝ SET (Bez nabíjecího pouzdra)

ZAPNUTÍ:

Stiskněte MFB dlouze, na 2 sekundy dokud LED dioda 
nezačne blikat ZELENĚ a neozve se vzestupný tón.
To samé proveďte na druhém sluchátku.

Vypnutí jedné z párovaných jednotek vypne také druhou jednotku.

POUŽITÍ BOOM S BLUETOOTH MOBILNÍM TELEFONEM:

A2DP PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY:

PŘEHRÁVÁNÍ/POZASTAVENÍ:
Krátce stiskněte MFB pro přehrávání nebo pozastavení.

DALŠÍ SKLADBA:
Dvakrát stiskněte MFB pro přechod na další skladbu.

Hlasitost se ovládá mobilním telefonem.

TELEFONÍ HOVORY (POUZE LEVÉ SLUCHÁTKO):

PŘIJMUTÍ HOVORU:
Krátce stiskněte MFB pro přijmutí hovoru.

UKONČENÍ HOVORU:
Krátce stiskněte  MFB pro ukončení probíhajícího hovoru.

NABÍJANIE:
1. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra.1

2. Zavrite nabíjacie puzdro
3. Pripojte micro-USB kábel do portu na nabíjacom puzdre.2

1Každé slúchadlo by malo byť umiestnené do príslušného slotu:  
 Ľavé slúchadlo na ľavú stranu označenú „L“ a pravé slúchadlo na pravú stranu označenú „R“
2Puzdro má integrovanú batériu a môže nabíjať slúchadlá aj bez pripojenia k USB káblu)

Stavová LED DIÓDA (1):
LED dióda sa počas nabíjania rozsvieti na červeno.
LED dióda zhasne v momente, ako je batéria plne nabitá.

LED DIÓDA NA NABÍJACOM PUZDRE (2):
ČERVENÁ: Nízka úroveň batérie alebo nabíjania.
ZELENÁ: Batéria nabitá.

PÁROVANIE S BLUETOOTH MOBILNÉHO TELEFÓNU:
1. Vyberte obidve slúchadlá z nabíjacieho puzdra.
2. Zapnite na vašom telefóne funkciu Bluetooth®, potom vyhľadajte zariadenie.
3. Zo zoznamu nájdených zariadení vyberte FIXED Boom.
4. Po úspešnom spárovaní slúchadiel s telefónom, sú slúchadlá pripravené k použitiu.

Najprv musí byť vykonané párovanie.
Zadajte PIN kód „0000“ v prípade, že bude vyžadovaný.

DÔLEŽITÉ:
• Prosím, odpojte alebo vypnite Bluetooth® na všetkých skôr párovaných telefónoch.
• Pokiaľ nebude pripojený žiadny telefón dlhšie než 5 minút, jednotka sa automaticky vypne.
• V prípade prerušenia spojenia pri zapnutí, krátko stlačte MFB na ľavom slúchadle  

k opätovnému obnoveniu spojenia.
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ODMÍTNUTÍ HOVORU:
Dlouze podržte MFB dokud neuslyšíte pípnutí pro odmítnutí příchozího hovoru.

OPĚTOVNÉ VYTÁČENÍ:
Třikrát stiskněte MFB pro znovu vytáčení naposledy volaného čísla. 

HLASOVÉ VYTÁČENÍ:
podržte dlouze MFB na 2 sekundy pro aktivaci hlasového vytáčení
*Pokud je podporováno telefonem

POUŽITÍ:

VÝBĚR UŠNÍCH ŠPUNTŮ:

 

SPOJENÍ UŠNÍHO ŠPUNTU A SLUCHÁTKA:

 

SPECIFIKACE:
Bluetooth: v 4.2
Frekvenční pásmo:  2,402-2,480Ghz
RF výkon: 9 dBm EIRP
Provozní dosah: až 10 metrů
Provozní teplota: 0 - 45°C
Nabíjecí teplota: 10 - 40°C
Nabíjecí pouzdro: 48 mm x 90 mm x 33 mm
Celková hmotnost: 72g
Hmotnost sluchátka: 7,8g
Přehrávání hudby (pouze sluchátka): až 4 hodiny
Kapacita nabíjecího pouzdra: až 10 hodin
Celková doba přehrávání: až 14 hodin
Doba nabíjení: max 3 hodiny
Typ baterie: Lithiová dobíjecí

CERTIFIKACE A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Společnost RECALL s.r.o.. prohlašuje, že tento produkt je ve shodě s ustanoveními směrnice 
2014/53/EU týkající se dodávání rádiových zařízení na trha směrnice 2011/65/EUo omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. 
Výrobek vlastní značku CE a je v souladu s bezpečnostními normami platnými  
v Evropské unii.

POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ PRO SOUKROMÉ OSOBY  
Platí v Evropské unii a v zemích se samostatnými systémy sběru odpadu

Označení na výrobku nebo v dokumentaci znamená, že na konci své životnosti výrobek 
nesmí být likvidován spolu s ostatním komunálním odpadem. Aby se zabránilo možnému 
znečištění životního prostředí či újmě na lidském zdraví způsobeným nekontrolovanou likvi-
dací odpadu, oddělte je prosím od dalších typů odpadů a recyklujte je zodpovědně k podpoře 
opětovného využití hmotných zdrojů. 

Soukromé osoby mohou kontaktovat prodejní místo kde bylprodukt zakoupen nebo místní kancelář s infor-
macemi o recyklaci tohototypu výrobku. Právnické osoby by měly kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat 
všechny podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek by se neměl míchat s jinými komerčními odpady za účelem 
likvidace. Tento produkt má vestavěnou nevyměnitelnou baterii, nepokoušejte se otevřít výrobkek nebo 
vyjmout baterii, protože to může způsobit zranění a poškození produktu. Při likvidaci výrobku se obraťte na 
místní služby pro likvidaci odpadů za účelem odstranění baterie. Baterie obsažená v přístroji je navržena 
podle životního cyklu výrobku.

 

ŠPECIFIKÁCIE:
Bluetooth: v 4.2
Frekvenčné pásmo:  2,402-2,480Ghz
RF výkon: 9 dBm EIRP
Prevádzkový dosah: až 10 metrov
Prevádzková teplota: 0 - 45°C
Nabíjacia teplota: 10 - 40°C
Nabíjacie puzdro: 48 mm x 90 mm x 33 mm
Celková hmotnosť: 72g
Hmotnosť slúchadla: 7,8g
Prehrávanie hudby (iba slúchadlá): až 4 hodiny
Kapacita nabíjacieho puzdra: až 10 hodín
Celková doba prehrávania: až 14 hodín
Doba nabíjania: max 3 hodiny
Typ batérie: Lítiová dobíjacia

CERTIFIKÁCIA A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Spoločnost RECALL s.r.o.. prehlasuje, že tento produkt je v zhode s ustanoveniami smernice 
2014/53/EU týkajúcej sa dodávánia rádiových zariadení na trh a smernice 2011/65/EU  
o obmedzení použivania niektorých nebezpečných látok v elektrických  
a elektronických zariadeniach. 
Výrobok vlastní značku CE a je v súlade s bezpečnostnými normami platnými v Európskéj únii.

POKYNY PRE ODSTRAŇOVANIE ZARIADENÍ PRE SÚKROMNÉ OSOBY 
Platí v Európskej únii a v krajinách so samostatnými systémami zberu odpadu

Označenie na výrobku alebo v dokumentácii znamená, že na konci svojej životnosti výrobok 
nesmie byť likvidovaný spolu s ostatným komunálným odpadom. Aby sa zabránilo možnému 
znečisteniu životného prostredia, či ujme na ľudskom zdraví, spôsobeným nekontrolovanou 
likvidáciou odpadu, oddeľte ho, prosím, od ďalších typov odpadov a recyklujte ho zodpovedne 
na podporu opätovného využitia hmotných zdrojov. 

Súkromné osoby môžu kontaktovať predejné miesto kde bol produkt zakúpený alebo miestnu kanceláriu 
s informáciami o recyklácii tohto typu výrobku. Právnické osoby by mali kontaktovať svojich dodávateľov 
a skontrolovať všetky podmienky kupnej zmluvy. Tento výrobok by sa nemal miešať s inými komerčnými 
odpadmi za účelom likvidácie. Tento produkt má vstavanú nevymeniteľnú batériu, nepokúšajte sa otvoriť 
výrobok alebo vybrať batériu, pretože to môže spôsobiť zranenie a poškodenie produktu. Pri likvidácii 
výrobku sa obráťte na miestnie služby pre likvidáciu odpadu za účelom odstránenia batérie. Batéria vstavaná 
v prístroji je navrhnutá podľa životného cyklu výrobku.



AUTOMATISCHES EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN:

EINSCHALTEN: 

Durch die Abnahme der beiden Ohrhörer aus dem Etui kommt es zu deren 
automatischen Einschalten. Die LED-Diode blinkt GRÜN 3 Sekunden, danach 
fängt sie an, BLAU zu blinken.
Die Verbindung zwischen Boom und dem Telefon ist automatisch  
(wenn sie schon gepaart wurden).

AUSSCHALTEN:

Durch die Einlage der beiden Ohrhörer in das Ladeetui und durch das 
Schließen des Deckels kommt es zum automatischen Ausschalten. Die 
LED-Diode leuchtet ROT auf.

Boom BLOSSES SET (Ohne Ladeetui)

EINSCHALTEN:

Drücken Sie MFB lang, für 2 Sekunden nieder, bis die LED-Di-
ode anfängt, GRÜN zu blinken, und bis der aufsteigende Ton 
ertönt. Führen Sie dasselbe auf dem anderen Ohrhörer durch.

Das Ausschalten einer der gepaarten Einheiten schaltet auch  
die andere Einheit aus.

NUTZUNG VON BOOM MIT BLUETOOTH-MOBILTELEFON:

A2DP MUSIKHÖREN:

MUSIKHÖREN/PAUSE:
Drücken Sie MFB zum Musikhören oder zur Pause.

NÄCHSTES LIED:
Drücken Sie MFB zweimal zum Übergang zum nächsten Lied.

Anmerkung: Die Lautstärke wird durch ein Mobiltelefon betätigt.

TELEFONANRUFE (NUR LINKER OHRHÖRER):

ANNAHME DES GESPRÄCHS:
Drücken Sie MFB kurz zur Annahme des Gesprächs.

BEENDIGUNG DES GESPRÄCHS:
Drücken Sie MFB kurz zur Beendigung des laufenden Gesprächs.

ABLEHNUNG DES GESPRÄCHS:
Halten Sie MFB so lange, bis Sie das Piepsen zur Ablehnung des eingehenden 
Gesprächs hören.

WAHLWIEDERHOLUNG:
Drücken Sie MFB dreimal zur Wahlwiederholung der zum letzten Mal angewählten 
Telefonnummer. 

SPRACHGESTEUERTE WAHL:
Halten Sie MFB für 2 Sekunden zur Aktivierung der Sprachwahl
*Wenn sie durch das Telefon unterstützt wird

NUTZUNG:

AUSWAHL DER HÖRSTÖPSEL:

VERBINDUNG DES HÖRSTÖPSELS UND DES OHRHÖRERS:

FIXED Boom - user manual

FIXED Boom – Benutzerhandbuch

CHARGING:
1. Put the earphones into the charging case.1

2. Close the charging case.
3. Connect the micro-USB cable to the port on the charging case.2

1Each earphone should be placed in the appropriate slot:  
 Left earpiece to the side labelled with “L” and right earpiece to the side labelled with “R”
2The case has an integrated battery and can charge the earphones even without the USB cable.

Status LED (1):
The LED lights up red during charging.
The LED turns off when the battery is fully charged.

LED ON THE CHARGING CASE (2):
RED: Low battery level or charging
GREEN: Battery fully charged

BLUETOOTH CONNECTION WITH A MOBILE PHONE:
1. Remove both earphones from the charging case.
2. Turn on the Bluetooth® feature on your phone and search for devices nearby. 
3. Select FIXED Boom from the list of found devices.
4. Once the earphones are successfully paired with the phone, they are ready for use.

Pairing must be done first.
Enter a pin code “0000” if required.

IMPORTANT:
• Disconnect all the previously paired phones or disable the Bluetooth® feature on them. 
• If no phone is connected for more than 5 minutes, the unit automatically turns off.
• In the event of a power failure, press the MFB button on the left earphone briefly to restore  

the connection again.

AUTOMATIC TURNING ON/OFF:

TURNING ON: 

Both earphones turn on automatically when removed from the 
case.  LED will flash GREEN for 3 seconds, then blink BLUE.
The connection between the Boom device and phone is  
automatic (if they have been paired already).

TURNING OFF:

The earphones turn off automatically when put in the case and 
the lid gets closed. The LED will light up RED.

Boom SET ITSELF (without the charging case)

TURNING ON:

Press and hold the MFB button for 2 seconds until 
the LED flashes GREEN and no ascending tone is heard.
Do the same on the other earphone.

Turning off one of the paired units also turns off the other.

USING BOOM WITH BLUETOOTH MOBILE PHONE:

A2DP MUSIC PLAYBACK:

PLAYBAC/PAUSE:
Press the MFB button briefly to play or pause.

NEXT TRACK:
Press the MFB button twice to go to the next track.

The volume is controlled via the connected mobile phone.

PHONE CALLS (LEFT EARPHONE ONLY):

RECEIVING CALLS:
Press the MFB button briefly to answer the call.

ENDING CALLS:
Press the MFB button briefly to end the ongoing call.

REJECTING CALLS:
To reject an incoming call, press and hold the MFB button until you hear a beep.

LADEN:
1. Legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui ein.1

2. Schließen Sie das Ladeetui.
3. Schließen Sie das Micro-USB-Kabel in den Port auf dem Ladeetui an.2

1Jeder Ohrhörer sollte in den entsprechenden Slot angebracht werden:  
  Der linke Ohrhörer auf die linke Seite mit der Bezeichnung „L“ und der rechte Ohrhörer auf die rechte Seite mit der Bezeichnung „R“
2Das Etui hat die integrierte Batterie und kann die Ohrhörer auch ohne den Anschluss an das USB-Kabel aufladen

Zustands-LED-DIODE (1):
Die LED-Diode leuchtet während des Ladevorgangs rot auf.
Die LED-Diode erlischt, sobald die Batterie vollgeladen ist.

LED-DIODE AUF DEM LADEETUI (2):
ROT: Niedriges Niveau der Batterie oder Laden
GRÜN: Geladene Batterie

PAAREN MIT BLUETOOTH EINES MOBILTELEFONS:
1. Nehmen Sie die beiden Ohrhörer aus dem Ladeetui heraus.
2. Schalten Sie auf Ihrem Telefon die Funktion Bluetooth® ein, dann suchen Sie das Gerät aus
3. Von dem Verzeichnis der gefundenen Geräte wählen Sie FIXED Boom aus.
4. Sobald die Ohrhörer mit dem Telefon erfolgreich gepaart werden, sind sie zur Nutzung bereit.

Es muss zuerst das Paaren durchgeführt werden.
Geben Sie den PIN-Code „0000“ ein, wenn er erfordert wird.

WICHTIG:
• Schalten Sie bitte Bluetooth® in allen früher gepaarten Telefonen ab.
• Wenn kein Telefon mehr als 5 Minuten angeschlossen wird, wird die Einheit  

automatisch ausgeschaltet.
• m Falle der Unterbrechung der Verbindung beim Einschalten drücken Sie MFB auf dem linken  

Ohrhörer zur wiederholten Erneuerung der Verbindung kurz nieder.
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RE-DIALING:
Press the MFB button three times to redial the last dialled number. 

VOICE DIALLING:
Press and hold the MFB button for two seconds to activate voice dialling.
*If supported by the phone

USE:

SELECTING THE EARPLUGS:

CONNECTING THE PLUGS TO THE EARPHONES:
 

SPECIFICATIONS:
Bluetooth: v 4.2
Frequency band: 2,402-2,480 Ghz
RF power: 9 dBm EIRP
Operating range: up to 10 meters
Operating temperature: 0 - 45 °C
Charging temperature:  10 - 40 °C
Charging case:  48 mm x 90 mm x 33 mm
Total weight:  72 g
Weight of one earphone: 7.8 g
Music playback (earphones only): up to 4 hours
Charging case capacity: up to 10 hours
Total playback time: up to 14 hours
Charging time: 3 hours max
Battery type: Lithium, rechargeable
 

CERTIFICATION AND SAFETY INFORMATION

RECALL s.r.o. declares that this product is in compliance with the provisions of Directive 2014/53/
EU regarding the supply of radio equipment and Directive 2011/65/EU regarding the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 
The product is certified with the CE mark and complies with the safety standards applicable in 
the European Union.

DISPOSAL INSTRUCTIONS FOR PRIVATE PERSONS  
Applicable in the European Union and in countries with separate waste collection systems

This symbol means that the product cannot be disposed of with normal household waste. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
please separate the product from other types of waste and recycle them responsibly to pro-
mote the sustainable reuse of material resources. 

Private persons may contact the sales point where the product was purchased or the local office with infor-
mation about recycling of this type of product. Juridical persons should contact their supplier and check the 
conditions of the purchase contract. Never dispose of the product with normal household waste. This product 
is equipped with the unreplaceable battery, do not attempt to open the product or remove the battery, it may 
cause injury or damage the product. We strongly advise you to take your product to an official collection point 
to have a professional remove the battery. The battery contained in the device is designed according to the 
product life cycle ...

SPEZIFIZIERUNG:
Bluetooth: v 4.2
Frequenzbereich: 2,402-2,480 Ghz
RF-Leistung: 9 dBm EIRP
Betriebsreichweite: bis zu 10 Metern
Betriebstemperatur: 0 – 45 °C
Ladetemperatur: 10 – 40 °C
Ladeetui: 48 mm x 90 mm x 33 mm
Gesamtgewicht: 72 g
Gewicht des Ohrhörers: 7,8 g
Musikhören (nur Ohrhörer): bis zu 4 Stunden
Kapazität des Ladeetuis: bis zu 10 Stunden
Gesamtdauer des Musikhörens: bis zu 14 Stunden
Ladedauer: max. 3 Stunden
Batterietyp: Lithium, wiederaufladbar
 

ZERTIFIZIERUNG UND SICHERHEITSINFORMATIONEN:

Die Gesellschaft RECALL s.r.o. erklärt, dass dieses Produkt im Einklang mit der Bestimmung 
der Richtlinie 2014/53/EU bezüglich der Bereitstellung von Funkanlagen auf dem Markt und 
der Richtlinie 2011/65/EUzur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- undElektronikgeräten ist. 
Das Produkt besitzt das CE-Zeichen und ist im Einklang mit den in der Europäischen Union 
gültigen Sicherheitsnormen.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG DES GERÄTES FÜR PRIVATPERSONEN  
Gültig in der Europäischen Union und in Ländern mit separaten Abfallsammelsystemen

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt, der Verpackung oder in der 
Gebrauchsanleitung weist darauf hin, dass das Produkt nach Ablauf der Lebensdauer nicht 
in den Hausmüll gehört und separat entsorgt werden muss. Durch die korrekte Entsorgung 
dieses Produktes helfen Sie negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden, die aus einer unsachgemäßen Entsorgung dieses Produkts entstehen könnten. 

Privatpersonen finden nähere Informationen zum Recycling dieses Produkts bei ihrer Stadtverwaltung oder 
im Geschäft, wo das Produkt gekauft wurde. Juristische Personen sollten ihren Lieferanten kontaktieren 
und alle Bedingungen des Kaufvertrages überprüfen. Dieses Produkt darf nicht mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. Dieses Produkt verfügt über eine integrierte Batterie, versuchen Sie nicht das Produkt 
zu öffnen, oder die Batterie herauszunehmen, dies kann zu Verletzungen oder Schäden am Produkt selbst 
führen. Bei Entsorgung wenden Sie sich wegen der Batterie an Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen. Die 
im Produkt enthaltene Batterie ist gemäß dem Produktlebenszyklus ausgelegt.


